

Zephaniah 3


Zephaniah 3
14. Shout for joy, O daughter of Zion!  Shout in triumph, O Israel!  Rejoice and exult with all your heart, O daughter of Jerusalem!

“shout for joy”  This is related to the same word in v.17.  Baker prefers the translation “sing for joy” (Baker 1988).  “In his confidence about [their] future glory, [Zephaniah] summons the people now to sing this song of celebration (Robertson 336).”  “In view of the glad day that is coming they are exhorted to sing, shout, be glad, and rejoice.  God never multiplies words like these without intending an emphatic declaration (Feinberg 1951).”  “Israel will be joyful in that millennial day because she will have been redeemed by God.  Though the immediate prospect for the nation was one of sorrow and torment, a day will come when the remnant’s fears will give way to shouts of praise (John D. Hannah 1533).”

“daughter of Zion”  “’Daughter of Zion’ refers to the reassembled remnant of Israel (Walker 563).”

“daughter”  “The daughter is first a subsidiary town under the protection of the walled city; then the town comes to stand for the community as a whole, the equivalent of Israel (Taylor 1032-1033).”  “In biblical poetry, cities and their inhabitants are often referred to as women, hence ‘daughter of Zion’ and ‘daughter of Jerusalem,’ both of which mean Israel (Kaiser 237).”

“Zion”  Zion is David’s city (Baker 1988, 118).  “The prophet arouses the faith of the ‘daughter of Zion’ once again to claim a victory obviously beyond her own capacity (Robertson 336).”  “The prophet clearly does not regard God’s covenant with David as hopelessly canceled.  For it is Zion and Jerusalem that He reassures with His call for unrestrained jubilation.  The maintenance of the Davidic city was as central to God’s covenant with David as was the continuance of His royal line.  Yet Zephaniah stresses the continuance of the city, while leaving unmentioned the monarchy (Robertson 337).”  Praise is given to “God for His presence in Zion as promised in His covenant with David (2Sam 7; Ps 2; 89; Baker 1994, 855).”

“Shout in triumph” “The term employed for ‘shout’ is frequently associated with the ringing outcry of a battle’s commencement.  When Israel entered into battle, the trmpet blast was to be accompanied with a ‘shout’ (Num 10:9).”  Shouting for joy “is not to be due to their own proud actions, but because of what Yahweh has done in delivering them from their unspecified enemy as well as from the punishment which was their due (Baker 1988, 117).”

“Israel”  “Israel is included because future hope for the nation always included the undivided kingdom (Smith 144).”  “She who once was the ‘rebellious,’ ‘polluted,’ and ‘oppressing city (3:1)’ is given three titles of honor in this hymn or ode of joy to the Lord: ‘daughter of Zion,’ ‘Israel,’ and ‘daughter of Jerusalem’ (Kaiser 237).”  “God’s people are described in three ways [Zion, Israel, Jerusalem], two geographical and one ethnic.  “Each name would recall to the hearers a period of significant activity on the part of Yahweh in the life of His people (Baker 1988, 118).”

“rejoice”  “Putting himself into the time in the future when the remnant will be blessed, or in confident anticipation of that blessing, the author summons God’s people to rejoice (Baker 1988, 117).”  “Jubilation does not arise from their own actions, but rather because of the presence of their God (Baker 1994, 855-856).”

“exult”  “The fulness is indicated in the heaping up of words for exulting and rejoicing.  The greater the exultation, the greater must the object be over which men exult (Keil).”  “In a form similar to other psalms of salvation, the prophet commands praise not only for what Yahweh has done in the past, and also for future deliverance (Baker 1988, 117).”

“with all your heart”  “Redeemed men and women were to enter into the exaltation of the triumphant Lord ‘with all [their] heart’ (Kaiser 237-238).”  “The heart is primarily the seat of the intellect, but more, here the entire being (Taylor 1033).”

“daughter of Jerusalem”  This is a “personification of Jerusalem and its inhabitants (Barker 1398).”  “Jerusalem has once again found her rightful place (Craigie 131).”

15. The Lord has taken away His judgments against you, He has cleared away your enemies.  The King of Israel, the Lord, is in your midst; you will fear disaster no more.

 “taken away His judgments against you”  “Since God has forgiven Jerusalem’s iniquity and totally removed any resulting guilt, there will no longer be a need to use any of the nations as instruments of His judgment (Kaiser 238).”  “Their punishment is over (Baker 1994, 856).”  “Wrath from God’s hand and oppression by her enemy will be gone (Hannah 1534).”  “The removal of punishment is not greatly different from the removal of shame and sin (v.11; Robertson 335).”  “The unchanging love of God toward people cannot rest apart from a completed redemption, despite the necessity of punishment for sins (Robertson 336).”  “The marriage contract between the Lord and Israel will be restored (Feinberg 69).”

“has”  “Zephaniah uses the ‘prophetic perfect tense’ since he views the events he describes as being so certain that they may be spoken of as having already been accomplished (Kaiser 238).”

“taken away”  “Taken away is the word from which the translation ‘prepared’ is derived in the story of Isaac’s servant at Laban’s house (Ge 24:31).  A house ‘prepared’ for hospitality is one in which things scattered about have been put in order, cleared away (Taylor 1033),” “hence to sweep away or remove (Keil 160).”

“enemies”  This refers to “all those arrayed against Israel (Barker 1398).”  “In the context of the coming Day, the Lord Himself would be Israel’s enemy.  But beyond that Day, He would turn against their enemies to provide a glorious deliverance (Robertson 336).”  “The foreign enemy, the instrument of God’s wrath, has been removed (Baker 1994, 856).”  God “cleared away the enemies, who served as the executors of His judgments (Keil 160).”

“King of Israel”  “This kingship of god among His people eventually expressed itself historically by the establishment of the Davidic monarchy.  Through the line of David, God manifested Himself as Lord in Israel.  Although tensions surrounded the establishment of an earthly monarch to reign in Yahweh’s name, the bringing up of the ark to Jerusalem by King David symbolized the merger of Yahweh’s kingship with the Davidic throne (Robertson 337).”

“in your midst”  “The accent lies upon the fact that Jehovah is in the midst of His congregation as King of Israel (Keil 160).”  “The assurance of the prophet concerning these blessings is based on the fact that ‘the King of Israel’ ‘is in your midst’  The concept of Yahweh as King in the midst of His people is at least as old as the assembly at Sinai (Robertson 337).”  “Rather than being absent or impotent, as claimed by some, Yahweh is the sovereign covenant God of Israel.  He is the God who is there (Baker 1988, 118).”  This refers to “Christ personally reigning in your midst (Ryrie 1408).”

“you will fear disaster no more”  “Now in the benevolent presence of their loving Lord and King, Yahweh, they have no more reason to fear (1Jn 4:18; Baker 1994, 856).”  “Neither disease nor rebellion from within will threaten.  Invasion from without will be impossible (Robertson 338).”  “The personal presence of the Lord shall render ineffective all the powers of evil and harm (Kaiser 238).”

16. In that day it will be said to Jerusalem: “Do not be afraid, O Zion; Do not let your hands fall limp.

“In that day”  “The day of Yahweh, before seen in its more sobering aspect, is now shown in its positive aspect (Baker 1994, 856).”

“Do not be afraid”  Zephaniah “says that as a result of God’s grace to the humble who follow him, fear and its physiological manifestation, powerlessness, should not be experienced (Baker 1988, 118).”  “Total absence of dread and anxiety will be the joyous state of the reconstituted people of God (Robertson 339).”

“Do not let your hands fall limp”  “’Weak’ or ‘slack hands’ indicated despair, disheartenment, and lack of involvement (Kaiser 238).”  “Fear inevitably paralyzes.  The ‘hands’ that ‘fall limp’ describe in Scripture a despair over circumstances that renders a person unable to function.  But the Lord admonishes His people to activity (Robertson 339).”  “There is no reason to be slack when the Lord is present (Taylor 1033).”  “The discouraged, who wondered if there was reason to continue, can put their shoulder to the task (Kaiser 238).”  “Israel will lift her hands, symbolic of triumph, because of the Lord’s presence and power (Hannah 1534).”  “Fear and its physical manifestation, powerlessness (limp hands), are things of the past because of the very presence of Israel’s God who is also her King (Baker 1994, 856).”

“He delivers them from every enemy, not that they may delight in self-indulgent pleasures, but ‘that they may, on the contrary, strenuously devote themselves to the performance of their duties.  This pattern of divine discipline which stirs to activity rather than breaks the spirit finds its way into the scheme of the new covenant as well.  Those who have the privilege of being confirmed in the love of God by His gracious disciplines are admonished: ‘Strengthen your feeble arms and weak knees.  Make level paths for your feet, so that the lame may not be disabled, but rather healed’ (Heb 12:12-13; Robertson 339).”

17. The Lord your God is in your midst, a victorious warrior.  He will exult over you with joy.  He will be quiet in His love, He will rejoice over you with shouts of joy.

***”This verse is the John 3:16 of the OT (Robertson 339).”

“the Lord your God”  “The reason for this fearless confidence is the presence of Yahweh, now described as Israel’s God as well as her king (Baker 1988, 118).”

“victorious warrior”  “The term for mighty hero (gibbor) frequently refers to a warrior who overpowers his enemies (Robertson 339).”  God “acts mightily as a heroic saviour (Baker 1988, 118).”  “He is a mighty hero who saves (Robertson 339).”  “In His might as the Divine Warrior He is powerful enough to save them.  As He acted on the behalf of His people in the past (Dt 4:34) so He will again, then and today (Ps 24:8; 2Co 10:4).  Power and gentleness are combined in the same figure (Isa 40:10-11; Baker 1994, 856).  “As the God of gods, the Lord or lords, the mighty God (Isa 9:6), the ‘hero,’ He defends the orphan, the widow, and the alien (Dt 10:17-18).  This mighty hero is in the midst of His own people with power to save (Robertson 339).  Many calamities may befall Israel because of their sin against the Lord.  But in the end He shall show His power to save from every enemy (Robertson 339)”


“One avenue for the resolution of this problem concerning the apparent absence of a messianism in Zephaniah may be found in the subsequent affirmation that Yahweh would be in the midst of His people as ‘a mighty hero who saves’.  “This descriptive title echoes very closely the announcement of Isaiah concerning the coming son of David who is to be designated, among His other glorious appellatives, ‘God the Mighty Hero (Isa (:5)’.  The emerging picture of a virgin-born son of David’s house called God-with-us (Isa 7:14) who also is Father-of-eternity (Isa 9:5) gives expression to the only reality by which all human needs and the promises of God may be synchronized.  Only a God-man who rules in fulfillment of the promises to the fathers can be King of Israel ruling in Zion as fulfillment of the promises given to David (Robertson 338).”

“He will exult over you with joy.”  “Yahweh also reacts as an abandoned parent or a jilted lover to whom the beloved has returned (Baker 1988, 118).”


“The mutuality of the loving response of Redeemer and redeemed is seen in the fact that some of the same terms used in the admonition to His people now describes the response of God Himself to His people (14,17).  Zion is exhorted to sing (ranni); He rejoices with singing (ranna).  Jerusalem shall rejoice (simhi); He delights over Jerusalem with joy (simha).  The whole scene depicts a grand oratorio as God and His people mutually rejoice in their love for one another (Robertson 340).”

“exult”  The Hebrew word is sus, which the NASB also translates as “delight, glad, or rejoice (Thomas 1603).”  God “has inward joy in His rescued and blessed people (Keil 161).”  “That Almighty God should derive from His own creation is significant in itself.  But that the Holy One should experience ecstasy over the sinner is incomprehensible (Robertson 340).”

“over you”  “Since it is quite common in Hebrew parallelism to omit a corresonding phrase in one line that appears in another line, this same ‘over you’ may be regarded as belonging also to the middle line of the stanza (Robertson 341).”  “The real difficulty lies in assimilating personally the prophet’s repeated declaration concerning the object of the all-absorbing love of God.  ‘Over you’ he will delight; ‘over you’ He will rejoice with singing; ‘over you’ will He be quiet in His love.  How could the Sovereign Creator concentrate His whole being in the love of a temporal creature of dust?  How could the holy satisfy Himself contentedly in the loving contemplation of the unholy (Robertson 341)?”  “God can and does absorb Himself in His love for human beings.  But the total message of the prophet demands personalization.  ‘Over you’ He shall rejoice.  In His contemplation of ‘you’ he shall sink into quietness (Robertson 341).”

“He will be quiet in His love”  “This reading of the text has been understood and interpreted in various ways: (1) because of His love, the Lord will keep silent regarding His people’s sins; (2) the Lord’s love will be so strong and deep as to hush motion or speech; there will be silent ecstasy; and (3) the Lord’s silence is due to His planning good deeds toward Israel (Walker 563).”  “He will hush up His crying people with an overwhelming demonstration of His love (Kaiser 238).”  Robertson prefers the translation “He will be quiet (over you) in His love (340).”  “Luther caught the sense when he explained, ‘He will cause you to be silent so that you may have in the secret places of your heart a very quiet peace and a peaceful silence (Walker 563).”

“He will be quiet”  Haras describes the inward condition of the subject of the verb rather than depicting a quietness which is conveyed to another.  Here God is the subject of the verb, and He is said to ‘be quiet in His love’ (Robertson 340).”  “It is stated that God will rest in silent ecstasy over His people Israel (Feinberg 69).”  “God the mighty savior, quietly contemplating, contented in His love for you (Robertson 341).”  ”God will no longer have occasion to rebuke and denounce (Feinberg 69).”

“His love acts concretely to deliver His people (Robertson 339).”  “The Warrior is also like a parent delighting in the return of a lost child and quieting her fears.  The cry of battle will be replaced by the gentle crooning of a mother and her infant (Baker 1994, 856).”  “Silence in His love is an expression used to denote love deeply felt, which is absorbed in its object with thoughtfulness and admiration (Keil 161).”

“Jesus’ silence in trial and crucifixion was rooted in no other soil than in the fertile depths of the love of god for sinners.  ‘Like a sheep before its shearers is dumb, so He opened not His mouth (Isa 53:7).’  Jesus lent Him the opportunity to contemplate the specific objects of His sacrificing love (Robertson 342).”  “His love for sinners was no less than the love of the Father’s (Robertson 342).”

“in His love”  “The nation will again be the object of God’s great love, not His wrath (Hannah 1534).”  “One of the most moving descriptions of the love of God for His people found anywhere in Scripture appears in the closing verses of Zephaniah.  God and His people attain heights in the ecstasy of love that are hard to comprehend (Robertson 334).”  “To consider Almighty God sinking in contemplations of love over a once-wretched human being can hardly be absorbed by the human mind (Robertson 340).”  “Not in them or for anything in them is to be found the reason for His love.  In the nature of God Himself may be discovered the only explanation of His love (Robertson 341).”

“The love of God for His own people is not a soft, sentimental emotion that has no strength to act on behalf of its object.  For this God who loves is Yahweh.  He is God (Robertson 339).”  “If the prophet’s mode of expression is excessive, it must be remembered that God in His very essence is love (Robertson 341).”  “God is love (1Jn 4:8).  “As the direct source of all true love, He not only is capable of achieving every depth of salutary love experienced by His creation.  He by His very nature may excel every human emotion of true love.  If a human being with all the limitations of His nature may revel in the purity of essential love in short, snatched moments, then certainly the Almighty Himself may reach even greater depths of love and sustain these depths without restriction of time (Robertson 341).”  “The nature of God’s love is described in the Scriptures as being sovereign (Dt 7:7-9; 10:15), everlasting (Jer 31:3), inextinguishable (Ro 8:39), and never-failing (Isa 49:15-16).  The full expression of God’s love is His sending Jesus Christ, His only Son, to die on Calvary’s cross for sinners (Jn 3:16).  God’s love becomes ours when we are redeemed, for “God’s love has been poured into our hearts by the Holy Spirit that has been given to us (Ro 5:5; Lindsell 1382).”

“Reaching a breadth that stretches ‘beyond the rivers of Cush,’ this incomprehensible love of God embraces all ‘His suppliants (v.10)’.  Whoever they are, whatever their ethnic background, wherever they may be located, this same unchanging love of God reaches to ‘all who call on the name of the Lord (v.9)’.  This global extension of the love of God is not merely a hypothetical possibility.  It is a temporal and historical reality.  From all the nations a people with purified lips call on the name of the Lord (v.9).  Every single individual who utters this humble call knows for Himself this ‘love of Christ which surpasses knowledge (Eph 3:19).  So the prophet describes a love of God exceeding all human imaginations (Robertson 341).”

“you”  “It is the ‘you’ that is called ‘Jerusalem,’ ‘Zion,’ ‘Israel’.  None other than the elect of God are the objects of such all-consuming love.  Them He loves because He loves them (Dt 7:6-8; Robertson 341).”

“He will rejoice over you”  “As the bridegroom rejoices over the bride, so the Lord rejoices over His people (Feinberg 69).”

“shouts of joy”  Virtually all other translations translate this as “singing” (KJV, NIV, RSV, NRSV, GNB, CEV, LB, NLT, AV, DB, NCV, YLT).  The Hebrew word is rinnah which the NASB translates as “cry, glad shouting, joy, joyful shout, joyful singing, rejoice, singing (Psalm 107:22), shouts of joy (Thomas 1598).”  The NIV translates rinnah “cry, singing, song, songs of joy, shouts of joy, plea, joy, pride, rejoicing, sing (Goodrick 1618).”  TWOT translates rinnah as “ringing cry (Harris 851).”  “Jerusalem is told that, in response to His rescuing of the city, God ‘will rejoice over you with singing’ (Van Gemeren 1131).”  God will in fact “be singing with delight and joy because His Chosen People will be in the land under His blessing (Hannah 1534).”
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